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《2023年12月六级翻译真题及答案（第一套）》

2023年12月大学英语六级考试已经落下帷幕，成绩怎么样，和我们平时的努力程度是
分不开的。不少同学对自己的考试成绩非常担心，下面，我们分享此次考试翻译题目
和答案，快来对一下吧。

翻译题目：

随着经济与社会的发展，中国人口结构发生了显著变化逐渐步入老龄化社会。中国老
年人口将继续增加，人口老龄化趋势将更加明显。为了应对人口老龄化带来的种种挑
战，国家正积极采取措施，加大对养老的支持。通过改革社会保障制度，政府不断增
加社会保障经费，逐步扩大社会保障覆盖范围，使更多老年人受益。政府还鼓励各种
社会团体为老年人提供服务。在政府和社会团体的共同努力下，老年人将生活得更加
幸福。

参考答案：

With the development of economy and society, China's population structure has
undergone significant changes and gradually entered an aging society. The elderly
population in China will continue to increase, and the trend of population aging will
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become more obvious. In order to cope with the challenges brought by population aging,
the country is actively taking measures to increase support for old-age care. Through
reforming the social security system, the government has been increasing social security
funds and gradually expanding the coverage of social security, which benefits more
elderly people. The government also encourages various social groups to provide services
for the elderly. With the joint efforts of the government and social groups, the elderly
will live a happier life.

推荐阅读：

大学英语六级翻译高频词汇之环境类

大学六级英语高频短语(3)

英语六级写作高级句型之工程建设
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